
 

FORM 7A: ACKNOWLEDGMENT OF EXPERT’S DUTY FORMULE 7A : ATTESTATION DE 
L’OBLIGATION DE L’EXPERT 

[General Heading] [Titre] 

ACKNOWLEDGMENT OF EXPERT’S DUTY ATTESTATION DE L’OBLIGATION DE L’EXPERT 

1. My name is (name). I live at (city) in the province of 
(name of province). 

1. Je m’appelle (nom). J’habite à (ville) dans la province 
de/du (nom de la province).  

2. I have been retained by (name of party) to give 
evidence in the above noted hearing. 

2. J’ai été engagé par (nom de la partie) pour témoigner 
dans le cadre de l’audience susmentionnée. 

3. I acknowledge that it is my duty to provide opinion 
evidence that is fair, objective, and neutral. 

3. Je reconnais qu’il m’incombe de rendre un témoignage 
d’opinion qui soit équitable, objectif et impartial. 

4. I acknowledge that it is my duty to provide opinion 
evidence that is related only to matters within my 
area of expertise. 

4. Je reconnais qu’il m’incombe de rendre un témoignage 
d’opinion qui ne porte que sur des affaires qui relèvent 
de mon domaine de compétence. 

5. I acknowledge that it is my duty to provide such 
additional assistance as the Committee may 
reasonably require to determine the matters in 
issue. 

5. Je reconnais qu’il m’incombe de fournir l’aide 
supplémentaire que le comité peut raisonnablement 
exiger pour trancher les affaires en cause.  

6. I acknowledge that these duties prevail over any 
obligation which I may owe to the party that 
retained me or the party’s representatives. 

6. Je reconnais que l’obligation visée ci-dessus l’emporte 
sur toute obligation que je peux avoir envers la partie qui 
m’a engagé ou ses représentants. 

  

[Date] [Date] 

   

[Signature of Expert] [Signature de l’expert] 

  

Note: This form must be attached to any report signed by 
the expert and provided for the purposes of sub-rule 
7.04(1). 

Remarque : La présente formule doit être jointe à tout 
rapport signé par l’expert et fourni pour l’application du 
paragraphe 7.04 (1). 

 


